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「盛世啟航—新中國成立 75周年成就」展覽系列：飛躍發展 
“Glorious Voyage: Splendid Achievements of the People’s Republic of China 
in Its 75 Years” Exhibition Series: Leapfrog Development 
27.9.2024 – 5.2.2025

香港歷史博物館一樓大堂 
Lobby, 1/F, Hong Kong Museum of History

免費參觀

Free admission

主辦 Presented by
康樂及文化事務署 Leisure and Cultural Services Department

聯合策劃 Jointly organised by
弘揚中華文化辦公室 Chinese Culture Promotion Office
香港大公文匯傳媒集團 Hong Kong Ta Kung Wen Wei Media Group

協辦 In collaboration with
香港歷史博物館 Hong Kong Museum of History

支持單位 Supported by
中國文化研究院 The Academy of Chinese Studies
中國香港體育聯盟 Hong Kong China Sports Alliance

為慶祝中華人民共和國成立七十五周年，弘揚中華文化辦公室和香港科學館聯合籌劃「盛世啟航—

新中國成立  75  周年成就」展覽系列，透過多維度的探索，讓市民了解當代中國在過去七十五年間
砥礪奮進的全面發展進程。 

In celebration of the 75th anniversary of the founding of the People’s Republic of China, the 
Chinese Culture Promotion Office (CCPO) and the Hong Kong Science Museum jointly present 
the “Glorious Voyage: Splendid Achievements of the People’s Republic of China in Its 75 Years” 
exhibition series. Through a multifaceted lens, this event enables the public to appreciate the 
perseverance and comprehensive development of contemporary China over the past 75 years. 



  
   

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

「飛躍發展」是該系列其中一個展覽，在香港歷史博物館大堂展出，由弘揚中華文化辦公室聯同香港大

公文匯傳媒集團精心打造。七十五年來，中國的綜合國力大幅躍升，在世界經濟格局中地位舉足輕重，

人民生活實現邁向全面小康的歷史性跨越。同時，基礎設施方面的投入迅速擴大，交通運輸建設突飛

猛進；文化事業蓬勃發展，國家文化軟實力顯著提升；優秀運動員屢創佳績，開啟了從體育大國向體

育強國邁進的嶄新歷程；一系列綠色發展的舉措落地見效，人與自然和諧共生。 

中國是世界第二大經濟體、第一大貨物貿易國。 
China stands as the world’s second-largest economy and the 
top trader in goods.

Organised by the CCPO  in collaboration with the Hong Kong Ta Kung Wen Wei Media Group, 

“Leapfrog Development”, presented in the Lobby of the Hong Kong Museum of History, forms a 
part of the exhibition series. Over the past 75 years, China has seen a substantial rise in its 
composite national strength, becoming a pivotal player in the global economic landscape while 
achieving a historic leap toward a moderately prosperous society in all respects for its people. 
Infrastructure investments have expanded rapidly, with significant advancements in transportation. 
Cultural undertakings have also flourished, with the country’s soft power substantially enhanced. 
Talented athletes have consistently attained outstanding success, transforming the country from a 
major contender to becoming a sports powerhouse. A range of green-development initiatives has been 
successfully implemented, promoting harmonious coexistence between humanity and nature. 

該展覽將透過生動的文字及大量豐富的新聞圖片，展現無數拼搏者篳路藍縷，共同寫就的恢弘篇章。

展覽還特別展出運動員於不同奧運會及殘奧會贏得的獎牌，與市民分享刻苦訓練的成果。 

This exhibition, through engaging text and a wealth of images, vividly presents the grand achievements 
made by countless dedicated individuals with their relentless efforts. The exhibition also featured medals 
won by the athletes in different Olympic and Paralympic Games to share the fruits of their hard training 
with the public. 

精選圖片 
Featured Photos 

©中新社 China News Service 

中國擁有世界最大的高鐵網絡。 
China has the world’s largest high-speed rail network. 

©新華社 Xinhua News Agency 



 
 
 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

新能源汽車標誌着中國產業升級的新趨勢。 
The production of electric vehicles marks a 
new trend in China’s industrial upgrading. 

©新華社 Xinhua News Agency 

白鶴灘水電站是世界第二大水電站，也
是「西電東送」重大工程的一員。 
The Baihetan Hydropower Station is the 
world’s second-largest hydropower station, 
and a key project in China’s west-to-east 
electricity transmission programme. 

©新華社 Xinhua News Agency 

「北京中軸線」是世界最長的城市
軸線，2024 年被列入《世界遺產
名錄》。 
The Bei j ing Centra l  Axis  i s  the 
longest urban axis in the world. It 
was inscribed onto the UNESCO 
World Heritage List in 2024. 

©中新社 China News Service 



 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

「數字敦煌」對敦煌石窟進行全面的數位
化，透過互聯網與全球共享。 
The Dunhuang digitalisation programme 
involves comprehensive digital capture, 
making it accessible globally via the Internet. 

©新華社 Xinhua News Agency 

大熊貓國家公園保護了  
70%以上的野生大熊貓。 
The Giant Panda National 
Park protects over 70% of 
the wild panda population. 

國家體育場「鳥巢」是世界首個曾舉辦
夏季及冬季奧運會開閉幕式的場館。 
The National Stadium, popularly known as 
the Bird’s Nest, is the world’s frst venue to 
host the opening and closing ceremonies 
for both Summer and Winter Olympics. 



 
 
 

 
 

 
 
 

       

 

 

 

 

 

 
 

 
  

 

 
  

 

 

 

 

 

 

 
  

 

 

  

  

 

 
 

 
  

 

 
  

 

 

 

 

 

 

 
  

 

 

  

  

精選展品 
Selected Exhibits

香港滑浪風帆運動員李麗珊於 1996 年亞特蘭
大奧運會贏得的金牌。 
The gold medal won by Hong Kong windsurfer 
Lee Lai-shan at the 1996 Atlanta Olympics.

中國香港運動員蘇樺偉於 2000年悉尼殘
疾人奧運會男子 100 公尺（ T36 級）贏得
的金牌。 
Th e  g o l d  m e d a l  wo n  by  S o  Wa - w a i ,  
representing Hong Kong, China in the 
men's 100m races (T36) at the 2000 Sydney 
Paralympic Games.

中國運動員郭晶晶於 2008年北京奧運會
贏得的女子單人 3米跳板金牌。 
The gold medal won by Chinese diver 
Guo Jingjing in the women’s 3-metre 
springboard event at the 2008 Beijing 
Olympics. 

©新華社 Xinhua News Agency 

香港歷史博物館 
Hong Kong Museum of History

香港科學館 
Hong Kong Science Museum

科技創新及智慧時代 
Scientifc Breakthroughs & 

Era of Intelligence

展覽系列 
Exhibition Series

飛躍發展 
Leapfrog Development 

中國香港運動員何詩蓓於 2020年東京奧
運會贏得的女子 100公尺自由式銀牌。 
T h e  s i l v e r  m e d a l  w o n  b y  S i o b h a n  
Bernadette Haughey, representing Hong 
Kong, China, in the women’s 100m freestyle 
events at the 2020 Tokyo Olympics. 

©新華社 Xinhua News Agency

公眾導賞服務 
Public Guided Tour

全程約  1 小時，每團名額  20 人，先到先得。參觀者需於導賞時段開始前一
小時內到一樓大堂導賞服務處索取籌號，以預留登記名額，詳情請瀏覽博物

館網頁 https://hk.history.museum。 

Each tour lasts about 1 hour for 20 persons on a first come, first served basis. 
Visitors are required to get quota slips at the Guided Tour Service Counter on 1/F 
Lobby for registration within 1 hour before each session starts. For details, please 
visit https://hk.history.museum. 

https://hk.history.museum/tc/web/mh/index.html
https://hk.history.museum/en/web/mh/index.html


  

 
 
 
 
 

  

免費參觀 
Free admission

「回望 — 夢周文教基金會早期中國影像藏品展」 
In Retrospect: The Early Chinese Photography Collection of Moonchu Foundation 
23.10.2024－3.2.2025

香港歷史博物館夢周歷史影像及文化館 
Moonchu Historical Images and Culture Gallery, Hong Kong Museum of History

主辦 Presented by
康樂及文化事務署 Leisure and Cultural Services Department

聯合籌劃 Jointly organised by
香港歷史博物館 Hong Kong Museum of History
夢周文教基金會 Moonchu Foundation

協辦 In collaboration with
弘揚中華文化辦公室 Chinese Culture Promotion Office 

夢周文教基金會慷慨捐贈了 24,000多件彌足珍貴的中國
影像藏品予香港歷史博物館，其中大部分為清末民初的

照片，內容廣泛，題材多樣，是極為罕見有關中國影像

的全面收藏。 

The Moonchu Foundation has generously donated 
more than 24,000 invaluable images in its Chinese 
photography collection to the Hong Kong Museum 
of Histor y. Mostly taken in the late Qing and early 
Republican period, the photographs feature a wide 
range of contents and subject matters. They form a rare 
and comprehensive collection of Chinese photography. 

澳門南灣，是迄今所知
最早在中國拍攝的照片之一，1844年。 

One of the earlist known photographs taken in 
China. Praia Grande Bay, Macau, 1844. 

第二次鴉片戰爭時被英法聯軍攻陷的
大沽北炮台內部，1860年。 

Interior of the Taku North Fort occupied by the 
Anglo-French forces during the Second Opium War, 1860. 

1876年美國費城世博會中國展區。 
Chinese exhibition area in the Centennial Exhibition of 

1876 held in Philadelphia, United States. 



  
  

 

 
       

        
 

  

 
 

    
 
 
 

 
 

  
  

展覽展示逾 500 件選自夢周文教基金
會中國影像藏品中的精品，內容涵蓋

中國在清朝所經歷的重要歷史事件，

如第二次鴉片戰爭、洋務運動、甲午

戰爭、八國聯軍及日俄戰爭等，也有

清末民初的城市景觀、歷史建築、百

姓生活，以及反映早期攝影術發展的

各種攝影材質及照片格式等。展品包

括攝於 180年前，現存最早的其中一張
中國影像照片、早年最具代表性中外

攝影師的標誌性作品、玻璃底片、立

體相片和手工上色相片等。展品所記

錄的中國影像，宏觀及微觀視覺兼備，

是瞭解百年前中國面貌的絕佳材料。 

The exhibition showcases over 500 selected pieces 
from the Moonchu Collection of Chinese Photography, 
covering major historical events in China during the 
Qing dynasty, such as the Second Opium War, the Self-
Strengthening Movement, the First Sino-Japanese War, 
the Siege of the Eight-Nation Alliance and the Russo-
Japanese War among others. There are also photographs 
depicting the urban landscapes, historic buildings and 
people’s livelihood in the late Qing dynasty and early 
Republican period, as well as specimens of different 
photographic materials and formats which reflect the 
development of early photography. Among the exhibits 
is one of the earliest photographs of China in existence 
today, taken 180 years ago, the signature works of iconic 
Chinese and foreign photographers, glass negatives, 
stereoscopic photographs, hand-coloured photographs 
and more. The images of China on display depict the 
country from micro and macro perspectives. They are 
excellent materials for understanding the face of China a 
century ago. 

公眾導賞服務 
Public Guided Tour

全程約 1小時，每團名額 20人，先到先得。參觀者需於導賞時段開始前一小時內到一樓大堂導賞服務處索取籌號，
以預留登記名額，詳情請瀏覽博物館網頁 https://hk.history.museum。 

Each tour lasts about 1 hour for 20 persons on a first come, first served basis. Visitors are required to get quota slips 
at the Guided Tour Service Counter on 1/F Lobby for registration within 1 hour before each session starts. For details, 
please visit https://hk.history.museum. 

上色的玻璃幻燈片。 
Coloured glass slides. 

武夷山，1870年代。 
Wuyi Mountains, 1870s. 

福州的勞動婦女，1870年。 
Working women in Fuzhou, 1870. 

https://hk.history.museum/tc/web/mh/index.html
https://hk.history.museum/en/web/mh/index.html
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「盛世啟航—新中國成立 75周年成就」展覽系列：飛躍發展
“Glorious Voyage: Splendid Achievements of the People’s Republic of China 

in Its 75 Years” Exhibition Series: Leapfrog Development 

專題講座系列 
Thematic Talk Series

弘揚中華文化辦公室及香港公共圖書館合辦 
Co-organised by the Chinese Culture Promotion Office and the Hong Kong Public Libraries

香港中央圖書館演講廳 

Lecture Theatre, Hong Kong Central Library

從中國式現代化到人類命運共同體—中國人 75  年來的探索（現場節目） 
From China's Path of Modernization to the Shared Destiny for Mankind - 
China's 75-Year Exploration (Onsite Programme) 

26/10 邱逸博士（中國文化研究院院長） 

(六 Sat) Dr YAU Yat (Executive Director, The Academy of Chinese Studies) 
2:30-4pm 

弘揚中華文化辦公室及香港大公文匯傳媒集團合辦 
Co-organised by the Chinese Culture Promotion Office and the Hong Kong Ta Kung Wen Wei 
Media Group

香港歷史博物館地下演講廳 

Lecture Hall, G/F, Hong Kong Museum of History

國家科技成就與能源、汽車革命新征程（現場節目）（普通話主講） 
National Scientific Achievements and New Journey of Energy & Automotive Revolutions 
(Onsite Programme) (In Putonghua) 

17/11 陳清泉院士，GBS（中國工程院院士、 

(日 Sun) 英國皇家工程院院士、世界電動汽車 

3 – 5 pm 協會創始及輪值主席） 
Prof. CHAN Ching-chuen, GBS 
(Academician, Chinese Academy of 
Engineering; Fellow, Royal Academy of 
Engineering U.K.; Founding & Rotating 
President, World Electric Vehicle 
Association) 

©新華社 Xinhua News Agency 
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「盛世啟航—新中國成立 75周年成就」展覽系列：飛躍發展 

“Glorious Voyage: Splendid Achievements of the People’s Republic of China 
in Its 75 Years” Exhibition Series: Leapfrog Development 

弘揚中華文化辦公室及香港大公文匯傳媒集團合辦 
Co-organised by the Chinese Culture Promotion Office and the Hong Kong Ta Kung Wen Wei 
Media Group

香港歷史博物館地下演講廳 

Lecture Hall, G/F, Hong Kong Museum of History

探尋中國世界文化遺產（現場節目） 
Exploring China's World Cultural Heritage (Onsite Programme) 

22/12 伍志和（康樂及文化事務署弘揚中華文化辦公 

(日 Sun) 室總監） 

3-5 pm NG Chi-wo (Head, Chinese Culture Promotion 
Office, Leisure and Cultural Services 
Department) 

©北京市文物局 
Beijing Municipal Cultural Heritage Bureau

工作坊 
Workshops
一樓大堂 Lobby, 1/F 

「你的專屬獎牌」工作坊 
“Your Exclusive Medal” Workshop 

19/10（六Sat）、9/11（六Sat）、7/12（六Sat） 
14:30-15:30〡16:00-17:00

每節 15 人 
15 persons per session

活動前 15分鐘於舉辦地點派籌 
Quota tags will be distributed on the spot 15 minutes before programme starts

先到先得，額滿即止 
First come frst served

所有 11歲以下兒童須由成人陪同參與 
Children aged 11 or under must be accompanied by an adult 



     

 
 

  
 

  

 

 

  
 

 

     

 

  

 

 

 

  

 

 

 

 

     

  

  

 

 

 

  

 

 

 

講座系列 
Lecture Series

香港歷史博物館演講廳 / 免費入座 / 先到先得，滿座即止。 / 演講廳將於講座開始前 15分鐘開放 / 除特
別註明外，所有講座為現場節目及以粵語主講。 / 講座內容並不代表博物館立場 

Lecture Hall, HKMH / Free admission / First come, first served. / Admitted 15 minutes before each lecture 
starts. / All lectures are onsite programmes and will be conducted in Cantonese unless otherwise 
specified. / The Museum makes no representation concerning the contents of the lectures.

「回望 —夢周文教基金會早期中國影像藏品展」專題講座系列 
Lecture Series on“In Retrospect: The Early Chinese Photography Collection of 
Moonchu Foundation” Exhibition 

3 – 5 pm

十九世紀香港攝影史初探 
A Preliminary Study on the History of Photography in 19th Century Hong Kong 

10 / 11 黎健強博士（獨立研究學者） 

(日 Sun) Dr LAI Kin Keung, Edwin (Independent Researcher)

「回望 — 夢周文教基金會早期中國影像藏品展」專家座談會（普通話主講） 
Forum on “In Retrospect: The Early Chinese Photography Collection of Moonchu 
Foundation” Exhibition (In Putonghua) 

24 / 11 
(日 Sun)

徐家寧先生（攝影史學者） 
Mr XU Jianing (Scholar of the History of Photography)

高初先生（攝影史學者及策展人；中國美術學院中國攝影文獻研究所主任及

中國美術學院美術館攝影部主任） 
Mr GAO Chu (Scholar and Curator of Chinese Photography; Director of the Social 
Archive of Chinese Photography at the China Academy of Art (CAA); Director of 
the Photography Department of the CAA Art Museum) 
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廟宇文化講座系列 
Lecture Series on Chinese Temples Culture

華人廟宇委員會主辦 
Organised by Chinese Temples Committee

香港歷史博物館協辦 
In association with Hong Kong Museum of History 

5 pm

日據時期的廟宇和宗教 — 空間史角度的觀察 
Hong Kong Temples and Religion during the Japanese Occupation in a Spatial History 
Perspective 

6 / 10 鄺智文博士（香港浸會大學歷史系副教授）

（日 Sun） Dr KWONG Chi Man (Associate Professor, Department of History, 
Hong Kong Baptist University) 

客家．廟宇．瑞獸 — 香港客家文化探索 
Hakka, Temples, Auspicious Beasts — Exploring Hong Kong Hakka Culture 

3 / 11 劉繼堯博士（香港浸會大學哲學博士）

（日 Sun） Dr LAU Kai Yiu (Doctor of Philosophy, Hong Kong Baptist University)

鄭毓雯女士（香港都會大學文化與保育旅遊碩士） 
Ms CHENG Yuk Man (Master of Arts in Cultural and Heritage Tourism, 
Hong Kong Metropolitan University) 

20世紀的香港廟宇文化旅遊 
Hong Kong Temple Cultural Tourism in the 20th Century 

29 / 12 羅樂然博士（香港都會大學人文社會科學院助理教授）

（日 Sun） Dr LAW Lok Yin (Assistant Professor, School of Arts and Social Sciences, 
Hong Kong Metropolitan University) 
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余英時先生歷史講座（現場及網上頻道同步進行） 
Yu Ying-shih Lecture in History (Hybrid Mode)

香港中文大學新亞書院主辦 
Organised by New Asia College, The Chinese University of Hong Kong

香港中文大學歷史系及香港歷史博物館協辦 
Co organised by Department of History, The Chinese University of Hong Kong and 
Hong Kong Museum of History 

5 pm

鑄劍：從干將莫耶故事的流變看儒家倫理的轉型 
The Story of the Swordsmith Couple Ganjiang-Moye and Gender Politics in Confucian Ethics 

9 / 11 高彥頤教授（哥倫比亞大學巴納德學院歷史系教授）

（六Sat） Professor Dorothy KO (Professor of History, Barnard College, Columbia University)

上述講座亦是弘揚中華文化系列的活動。康文署一直積極推廣中國歷史和文化，透過舉辦多元化的節目和活動，

讓市民認識博大精深的中華文化，想獲得更多資訊，請瀏覽網頁 www.lcsd.gov.hk/tc/ccpo/index.html。 
The above lectures are the activities in the Chinese Culture Promotion Series. The LCSD has long been promoting 
Chinese history and culture through organising an array of programmes and activities to enable the public to learn more 
about the broad and profound Chinese culture. For more information, please visit www.lcsd.gov.hk/en/ccpo/index.html.

公眾講座 
Public Lecture 

2:30 – 5 pm

祆教的創立及其在東方的傳播 
The Founding of Zoroastrianism and its Spread in the East 

16 / 11 關榮基博士（退休中學副校長）

（六Sat） Dr KWAN Wing Kei (Retired Secondary School Vice Principal) 

http://www.lcsd.gov.hk/tc/ccpo/index.html
http://www.lcsd.gov.hk/en/ccpo/index.html


 

 
「島嶼棋佈全香港」講座系列（現場及網上頻道同步進行） 

Lecture Series on “Islands Scattering Around Hong Kong” (Hybrid Mode) 
聯合主辦 Jointly organised by 
香港中文大學香港亞太研究所 Hong Kong Institute of Asia-Pacific Studies, The Chinese 

University of Hong Kong 
嶺南大學潘蘇通滬港經濟政策研究所 Pan Sutong Shanghai-Hong Kong Economic Policy Research 

Institute, Lingnan University 
嶺南大學中國經濟研究部 China Economic Research Programme, Lingnan University 

協辦 In association with 
香港歷史博物館 Hong Kong Museum of History 

支持機構 Supported by 
香港高等教育評議會 Hong Kong Higher Education Convergence 
新界西長者學苑聯網 NT West Elder Academies Cluster 

2:30 – 5:15 pm 

23 / 11 (六 Sat) 30 / 11 (六 Sat)
諸島 ‧海盜．考古人 燈塔 ‧船長 ‧保育人 
Islands • Pirate • Archaeologist Lighthouse • Captain • Conservationist 

7 / 12 (六 Sat) 14 / 12 (六 Sat)
銀礦 ‧巨商 ‧拓荒人 鄉村 ‧民眾 ‧出家人 
Mine • Merchant • Pioneer Village • People • Monk

主持  Chair
黃紹倫教授  / 鄭宏泰博士  / 周文港博士 
Professor WONG Siu Lun / Dr ZHENG Wan Tai, Victor / Dr CHOW Man Kong

有關講座詳情，請瀏覽博物館網頁。 
For details of lectures, please check out from our website. 

文物捐贈 Donation
捐贈者芳名  Donors
夢周文教基金會  Moonchu Foundation 
Commercial Radio Hong Kong 
Mr. Redge Solley與 EASTPRO Limited
陳燕女士〡 Ms Linda Auyoung Louie
胡淑茵女士〡劉奕蕃先生及阮玉屏女士〡 Mr. David Hunter



 

 

  
 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

    
  

                   
             

 
         

 
   

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

特備節目  Special Programmes
費用全免 / 除特別註明外，請於活動當日上午十時起於一樓大堂「導賞服務處」領取籌號。 /
先到先得，額滿即止。 / 以粵語進行 

Participation is free / Quota tags can be obtained starting from 10 am at “Guided Tour Service Counter” at 
1/F Lobby unless otherwise specified. / First come, first served. / Conducted in Cantonese

慶祝中華人民共和國成立七十五周年特備活動 
Special Programme Celebrating the 75th Anniversary of the Founding of 
the People’s Republic of China
一樓大堂 Lobby, 1/F 

賀壽剪紙拼貼卡工作坊 
Workshop on Making Birthday Paper-cut Collage Cards 

1 / 10 (二 Tue) 
2:30 – 5:30 pm

活動前15分鐘於舉辦地點派籌 
Quota tags will be distributed on the spot 15 minutes before programme starts

每節 12人，30分鐘 1節 
12 persons per session and each session lasts 30 minutes. 

「回望 — 夢周文教基金會早期中國影像藏品展」工作坊 
Workshops for “In Retrospect: The Early Chinese Photography Collection of 
Moonchu Foundation” Exhibition
一樓戶外庭園 Outdoor Courtyard, 1/F 

*時空「油」歷家 ─ 黑白照上色工作坊
Time Traveller: Black and White Photograph Colouring Workshop 

16 / 11 (六 Sat) 
2:30 – 5:30pm

活動前15分鐘於舉辦地點派籌 
Quota tags will be distributed on the spot 15 minutes before programme starts

每節 10人，10分鐘 1節 
10 persons per session and each session lasts 10 minutes 

* 此節目同為配合香港博物館節 2024特備節目。
This programme is also the special programme for Muse Fest HK 2024. 

地下活動室 Activity Room, G/F 

惺惺相「骰」─ 舊照片扭計骰製作 
Reconnect to the Past – Fidget Spinners from Old Photos DIY Workshop 

8 / 12、15 / 12 (日 Sun) 
2:30 – 4 pm〡4 – 5:30 pm

每節 15人 
15 persons per session 



 
   

 

 

 

 

 

  

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 
 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 
 

香港博物館節2024 
Muse Fest HK 2024
地下演講廳及活動室 Lecture Hall and Activity Room, G/F 
「木」不簡單 ─ 從木餅模說起 文物修復  x 歷史  @講座 +工作坊 

"Not Just Wood" - Exploring from Wooden Cake Moulds: 
Conservation x History @ Lecture + Workshop

與文物修復辦事處及
弘揚中華文化辦公室合辦 
Co-organised with Conservation Ofce and 
Chinese Culture Promotion Ofce 

2 / 11 (六 Sat) 
2:30 – 4:30 pm

名額：40人 
Quota: 40 persons 

「特色香港」工作坊 
Workshops for “Featured Hong Kong”
一樓大堂 Lobby, 1/F

神奇鑄幣工作坊 
Amazing Coin Press Workshop 

2 / 10 – 25 / 12 (三 Wed) 
3:15 – 4 pm〡4 – 4:45 pm 

5 / 10 – 28 / 12 (六 Sat) 
10:45 – 11:30 am〡11:30 am – 12:15 pm

每節 30人 
30 persons per session 

地下活動室 Activity Room, G/F 

街坊老店：涼茶舖紙雕卡製作 
3D Paper Card Making Workshop: Herbal Tea Shop 

4 / 10 – 27 / 12 (五 Fri) 
3:15 – 4 pm

名額：15人 
Quota: 15 persons 

以上活動亦是弘揚中華文化系列的活動。康文署一直積極推廣中國歷史和文化，透過舉辦多元化的節目和活動，

讓市民認識博大精深的中華文化，想獲得更多資訊，請瀏覽網頁 www.lcsd.gov.hk/tc/ccpo/index.html。 
The above programmes are the activities in the Chinese Culture Promotion Series. The LCSD has long been promoting 
Chinese history and culture through organising an array of programmes and activities to enable the public to learn more 
about the broad and profound Chinese culture. For more information, please visit www.lcsd.gov.hk/en/ccpo/index.html. 

查詢 Enquiry:
公眾活動 Public Programmes
電話 Tel: 2724 9082 https://hk.history.museumTel: 2724 9082 https://hk.history.museum 

http://www.lcsd.gov.hk/tc/ccpo/index.html
http://www.lcsd.gov.hk/en/ccpo/index.html
https://hk.history.museum


 

 

 

  

 
 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

  

 

  

  

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

  

 

  

  

 

 

 

廟宇文化工作坊 
Temple Culture Workshops

與華人廟宇委員會合辦 
Co-organised with Chinese Temples Committee (CTC)

地下活動室 Activity Room, G/F
工作坊適合 8歲或以上人士參與；8 – 12歲參加者須由 1位家長陪同。 
The workshops are suitable for person aged 8 or above; Participants aged 8 - 12 should be accompanied by one parent. 

廟宇文化工作坊  I ─ 廟宇與吉祥瑞獸擺設 
Temple Culture Workshop I – Chinese Temples and 
Mythological Animals 

27 / 10 (日 Sun) 
2 – 3:30 pm〡3:45 – 5:15 pm 

廟宇文化工作坊  II ─ 廟宇吉祥圖案燒箔畫 
Temple Culture Workshop II – Temple Auspicious 
Patterns in Burnt Foil Painting 

1 / 12 (日 Sun) 
2 – 3:30 pm〡3:45 – 5:15 pm 

網上報名
每節 16人 

Online Registration 
16 persons per session 

華人廟宇委員會面書 
Facebook of CTC

查詢 Enquiry 
3718 6888 (CTC) 

以上活動亦是弘揚中華文化系列的活動。康文署一直積極推廣中國歷史和文化，透過舉辦多元化的節目和活動，

讓市民認識博大精深的中華文化，想獲得更多資訊，請瀏覽網頁 www.lcsd.gov.hk/tc/ccpo/index.html。 
The above programmes are the activities in the Chinese Culture Promotion Series. The LCSD has long been promoting 
Chinese history and culture through organising an array of programmes and activities to enable the public to learn more 
about the broad and profound Chinese culture. For more information, please visit www.lcsd.gov.hk/en/ccpo/index.html.

社區關懷：團體預約外展工作坊 
Caring for the Community: Outreach Workshops by Appointments
專為本地註冊非牟利機構及慈善團體而設，由香港歷史博物館統籌，於各社區中心內進行外展工

作坊。費用全免，每月 2節，每節約 1小時，先到先得。有關節目及報名詳情，歡迎於辦公時間致
電 2724 9082查詢。 

Specially designed for charitable or non-profit-making organisations registered in Hong Kong, and 
conducted at their service centres. Participation is free, 2 sessions per month, each session lasts about 1 
hour on a first come first served basis. For enrollment and details, please contact us at 2724 9082 during 
office hour.

港昔生活模型製作 
Model-making: Hong Kong Oldies 

2 / 10 – 27 / 12
（逢星期一、三至五 Every Mon, Wed to Fri）

社區及長者中心  / 每節 20人 
Community and Elderly Centres / 20 persons per session 

節目可能有所更改，詳情請瀏覽博物館網頁。 
All programmes are subject to change. Please browse the museum website for details. 

http://www.lcsd.gov.hk/tc/ccpo/index.html
http://www.lcsd.gov.hk/en/ccpo/index.html


  
        

 
 

 

 
 
 
 

 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

香港抗戰及海防博物館 
Hong Kong Museum of the War of Resistance and Coastal Defence

香港抗戰及海防博物館改設成立 
Conversion of Hong Kong Museum of the War of Resistance and Coastal Defence

香港抗戰及海防博物館於 2024年 9月 3日 (中國人民抗日戰爭勝利紀念日 )由香港海防博物館改設成立，
重點介紹抗戰歷史及香港的海防和軍事變遷，彰顯「抗戰」與「海防」的保家衛國中心主題，提升市民
的民族自信和愛國精神。 

The Hong Kong Museum of the War of Resistance and Coastal Defence (MWRCD) was converted from the 
Hong Kong Museum of Coastal Defence on September 3, 2024 (the Victory Day of the Chinese People's 
War of Resistance Against Japanese Aggression). The museum focuses on the history of the War of 
Resistance and changes in Hong Kong's coastal defence and military affairs, highlighting the core theme 
of "War of Resistance" and "Coastal Defence" in defending the nation, and cultivating a stronger sense of 
national esteem and patriotism.

「攜手抗敵：東江縱隊在深港地區的抗戰活動」專題展覽 
"Brothers in Arms: War of Resistance Activities of the East River Column in Shenzhen 
and Hong Kong" Thematic Exhibition

展覽深入介紹東江縱隊在深圳和香港兩地的抗戰活動，兩個血脈相連的兄弟地區共同抵禦外侮之艱苦
歷程。在中國共產黨的領導下，廣東人民抗日游擊隊東江縱隊在戰爭中成立。東江縱隊不僅成為華南
抗戰的中流砥柱，還對國家取得抗戰勝利作出了重大貢獻。 
This exhibition provides an in-depth introduction to the resistance activities of the Dongjiang Column 
(East River Column) in both Shenzhen and Hong Kong, recounting the arduous years when these two 
blood-related brother areas stood together against Japanese aggression. Under the leadership of the 
Communist Party of China, the East River Column of Guangdong People's Anti-Japanese Guerrilla Force 
was established during the war. The East River Column not only became a pillar of the resistance in South 
China but also made a significant contribution to the national victory in the war. 

4.9.2024 - 2.7.2025

香港抗戰及海防博物館專題展覽廳 
Thematic Gallery, Hong Kong Museum of the 
War of Resistance and Coastal Defence

免費入場 Free Admission

聯合主辦 Jointly presented by
康樂及文化事務署與深圳市文化廣電旅遊體育局 
Leisure and Cultural Services Department and 
Culture, Media, Tourism and Sports Bureau of Shenzhen Municipality 

聯合籌劃 Jointly organised by
香港抗戰及海防博物館、深圳東江縱隊紀念館與中國文化名人大營救紀念館 
Hong Kong Museum of the War of Resistance and Coastal Defence, Shenzhen Dongjiang Column 
Memorial Hall and Memorial Hall of Chinese Cultural Celebrity Rescue

協辦 In collaboration with
弘揚中華文化辦公室 
Chinese Culture Promotion Office

支持機構 Supported by
香港地方志中心 
Hong Kong Chronicle Institute 





 
 

 
  

 
 

  

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

  

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

  

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

專題講座 Thematic Talks 
2樓演講廳 Lecture Hall, 2/F
免費入座  / 先到先得，滿座即止。/ 演講廳將於講座開始前 15分鐘開放  / 除特別註明外，所有講座
均以粵語進行。/ 講座內容不代表博物館立場。 

Free admission / First come, first served. / Admitted 15 minutes before each talk starts / All talks will be 
conducted in Cantonese, unless otherwise specified. / The Museum makes no representation concerning 
the content of the talks. 

「攜手抗敵：東江縱隊在深港地區的抗戰活動」專題講座系列 
“Brothers in Arms: War of Resistance Activities of the East River Column in Shenzhen and 
Hong Kong” Thematic Talk Series

崢嶸歲月：東江縱隊的組織、訓練與任務 
Extraordinary Days: Organisation, Training and Mission of the East River Column 

12/10
（六Sat） 

11 am – 1 pm

尹小平女士（東江縱隊歷史研究會會長） 
Ms WAN Siu Ping (President, East River Column History Research 
Association)

程前先生（東江縱隊歷史研究會副會長） 
Mr CHING Chin (Vice President, East River Column History Research 
Association)

淪陷時期香港地下抵抗：戰略與作戰角度的觀察（ 1942-1945） 
Underground Resistance in Hong Kong during the Japanese Occupation: 
Strategic and Operational Perspectives, 1942-1945 

9/11
（六Sat） 

11 am – 1 pm

鄺智文博士（香港浸會大學歷史系副教授） 
Dr KWONG Chi Man (Associate Professor, Department of History, 
Hong Kong Baptist University)

游擊隊在新界東部的抗戰活動 
War of Resistance Activities of the Guerrilla in the Eastern New Territories 

30/11
（六Sat） 

11 am – 1 pm

葉德平博士（香港教育大學課程與教學學系高級講師） 
Dr YIP Tak Ping Terry (Senior Lecturer, Department of Curriculum 
and Instruction, The Education University of Hong Kong)

港九獨立大隊的普通士兵 
Common Soldiers of the Hong Kong and Kowloon Independent Brigade 

7/12
（六Sat） 

11 am – 1 pm

邱逸博士（中國文化研究院院長） 
Dr YAU Yat (Executive Director, Academy of Chinese Studies)

林則徐與香港──其人其事與遺跡 
Lin Zexu and Hong Kong: His Life and the Relics 

21/12 鄧家宙博士（香港史學會總監）

（六Sat） Dr TANG Ka Jau Billy (Director, Society of Hong Kong History) 
11 am – 1 pm 



  
      

 

 

 

 

 

  

 
 
 

 
 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

  
 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

  
 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

工作坊 Workshops
堡壘體驗基地 Experience Base, Redoubt 

^ 游擊隊指南針輕黏土工作坊 
Guerrilla Force Compass Light Clay-Making 
Workshop 

11/10（五Fri）、1/12（日Sun） 
3 – 5 pm

每節 20人（10對親子） 
20 persons per session 

(10 pairs of parent-child)

費用全免，即場參加。 
Free Participation

先到先得，額滿即止。 
First come, ÿrst served. 

^ 抗戰遺址藍曬工作坊 
War Relics Cyanotype Printing Workshop 

9/11（六Sat）、10/11（日 Sun） 
3 – 5 pm 

^ 手繪沿海圖玻璃杯工作坊 
Coastal Map Glass Painting Workshop 

19/10（六Sat）、14/12（六Sat） 
3 – 5 pm 

^ 十歲以下兒童需由家長協助 
Parental assistance is required for children under the age of ten 

其他  Others:
外展工作坊 Outreach Workshops 〡外借服務 Loan Out Services
電話 Tel: 2569 1248 http://hk.warandldefence.museum

影片欣賞 Film Shows

香港抗戰及海防博物館探索日 MWRCD Days 

2樓演講廳 Lecture Hall, 2/F
日佔香港 
Hong Kong during Japanese Occupation
（粵語播放，中文字幕。Cantonese with Chinese subtitles） 

10-11月份（三、六、日） 

Oct-Nov (Wed, Sat and Sun) 

3:30 – 4:00 pm

每節 30人 
30 persons per session

費用全免，即場參加。 
Free admission

先到先得，額滿即止。 
First come, frst served.

香港保衛戰 
Battle for Hong Kong
（粵語播放，中文字幕。Cantonese with Chinese subtitles） 

12月份（三、六、日） 

Dec (Wed, Sat and Sun) 

3:30 – 4:30 pm

香港抗戰及海防博物館透過一系列與抗戰歷史及軍事相關的活動，包括音樂匯演、軍事知識工作

坊和抗戰生活體驗等，為參觀者提供不一樣的博物館體驗，增進公眾對抗戰歷史的認識。 
Through a series of activities related to the history of the War of Resistance and military themes, including 
musical performances, military knowledge workshops, and wartime life experience activities, MWRCD 
provides visitors with a unique museum experience and enhances public understanding of the history of 
the War of Resistance. 

26/10、16/11 (六 Sat) 
1:00 pm – 5:00 pm

費用全免 
Free of charge

詳情請瀏覽博物館網頁 
Please browse the museum 

website for details

節目可能有所更改，詳情請瀏覽博物館網頁。 
All programmes are subject to change. Please browse the museum website for details. 



 

   

 

 

 

 

  
  

   

  
  

  

 

 

 

 

 

 

 

  

  

 

 

  

   

 

  

  

  

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

 

 

  

   

 

  

  

  

 

 

 

 
 

 

孫中山紀念館 
Dr Sun Yat-sen Museum

故事坊 
Storytelling Workshops

「何家寶物何處尋：認識甘棠第故事坊」 
In Search of the Ho’s Family Treasures – Storytelling Workshop
與安徒生會及香港公共圖書館合辦 
In collaboration with the Hans Andersen Club and Hong Kong Public Libraries

故事坊活動歡迎 5至10歲小朋友由一位家長陪同參加。家長可於開始報名日期起，致電或親臨下列
圖書館預約。名額有限，先到先得。 
Children aged 5 - 10, to be accompanied by a parent, are welcome to join the storytelling workshop. Prior 
registration for individual storytelling workshop starts on the specified dates and can be made by phone 
or in person at the respective libraries on a first come, first served basis. 

日期及時間 地點 開始報名日期
查詢及報名 
For Enquiry & Date & Time Venue Enrolment starts Enrolment 

12/10（六Sat） 屏山天水圍公立圖書館 28/9（六 Sat）  2126 7520 
2- 3 pm Pi n g Sh a n  Ti n Sh u i  Wa i  

Public Library 

26/10（六Sat） 北葵涌公立圖書館 12/10（六 Sat）  2421 4740 
2- 3 pm North Kwai Chung Public 

Library 

實地考察 Site Visits^ 

舊城中上環─從歷史建築認識華人社區 
Old Town Central and Sheung Wan: Understanding the 
Chinese Community by Visiting Historic Buildings 

23/11（六 Sat） 
2:30 – 4:30 pm

領隊 : 黃競聰博士（長春社高級保育經理 (文化事務）） 
Guide : Dr WONG King Chung, Desmond 

(Senior Conservation Manager (Cultural Heritage), The Conservancy Association) 

香港墳場與華籍名人 
Hong Kong Cemetery and the Chinese Elite 

15/12（日 Sun） 
2:30 – 4:30 pm

領隊 : 鄧家宙博士（香港史學會總監） 
Guide : Dr TANG Ka Jau, Billy 

(Director, Society of Hong Kong History) 

每團 30人 
30 persons per session

費用全免 
Free admission 

^ 活動將以粵語進行，需預先報名，詳情請瀏覽博物館網頁。 
The site visits will be conducted in Cantonese. Prior registration is required, please visit the museum website for details. 

節目如有更改，以博物館最新公佈為準。 
Programmes are subject to change with the museum’s announcement as fnal. 

查詢 Enquiry
外借服務 Loan Out Services
電話 Tel: 3580 6780  https://hk.drsunyatsen.museum 

https://hk.drsunyatsen.museum


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

葛量洪號滅火輪展覽館 
Fireboat Alexander Grantham Exhibition Gallery 

2024葛量洪號滅火輪展覽館同樂日 * 

Fireboat Alexander Grantham Exhibition Gallery Fun Day 2024 
30/11 (六 Sat) 
10 am - 6 pm

地點：香港鰂魚涌公園葛量洪號滅火輪展覽館 
Venue: Fireboat Alexander Grantham Exhibition Gallery at Quarry Bay Park, Hong Kong 

*有關同樂日詳情，請留意博物館網頁的最新公佈。
   For details of the Fun Day, please visit the museum website for the latest updates.

特備節目 Special Programme

海上救火英雄：參觀中區滅火輪消防局 # 

Hero in Sea Rescue: Visit Central Fireboat Station 

3/11 (日 Sun) 
3 - 4:30 pm

地點：中區滅火輪消防局 
Venue: Central Fireboat Station 

# 活動將以粵語進行，需預先報名，詳情請瀏覽博物館網頁。 
The site visit will be conducted in Cantonese. Prior registration is required, please visit the museum website for details. 

公眾導賞團 Public Guided Tours 
粵語 Cantonese 
2:30 – 3:30 pm & 4 – 5 pm
（六、日及公眾假期 Sat, Sun and Public holidays）

節目如有更改，以博物館最新公佈為準。 
Programmes are subject to change with the museum’s announcement as fnal. 



孫中山紀念館已於2024年5月1日起暫時關閉，
以優化常設展廳的設計及展示內容，並進行維修
和改善工程，預計於2025年第二季重開。 

Dr Sun Yat-sen Museum was temporarily closed from 
May 1, 2024 for upgrading the permanent exhibition 
galleries to enhance the design and presentation, as 
well as for maintenance and renovation works. It is 
expected to re-open in the second quarter of 2025. 
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	Lobby, 1/F, Hong Kong Museum of History
	Lobby, 1/F, Hong Kong Museum of History
	免費參觀

	為慶祝中華人民共和國成立七十五周年，弘揚中華文化辦公室和香港科學館聯合籌劃「盛世啟航—新中國成立 75周年成就」展覽系列，透過多維度的探索，讓市民了解當代中國在過去七十五年間砥礪奮進的全面發展進程。 
	In celebration of the 75th anniversary of the founding of the People’s Republic of China, the Chinese Culture Promotion Office (CCPO) and the Hong Kong Science Museum (ScM) jointly present the “Glorious Voyage: Splendid Achievements of the People’s Republic of China in Its 75 Years” exhibition series. Through a multifaceted lens, this event enables the public to appreciate the perseverance and comprehensive development of contemporary China over the past 75 years. 
	「飛躍發展」是該系列其中一個展覽，在香港歷史博物館大堂展出，由弘揚中華文化辦公室聯同香港大
	公文匯傳媒集團精心打造。七十五年來，中國的綜合國力大幅躍升，在世界經濟格局中地位舉足輕重，
	人民生活實現邁向全面小康的歷史性跨越。同時，基礎設施方面的投入迅速擴大，交通運輸建設突飛
	猛進；文化事業蓬勃發展，國家文化軟實力顯著提升；優秀運動員屢創佳績，開啟了從體育大國向體
	育強國邁進的嶄新歷程；一系列綠色發展的舉措落地見效，人與自然和諧共生。 
	Organised by the Chinese Culture Promotion Office in collaboration with the Hong Kong Ta Kung Wen Wei Media Group, “Leapfrog Development”, presented in the Lobby of the Hong Kong Museum of History, forms a part of the exhibition series. Over the past 75 years, China has seen a substantial rise in its composite national strength, becoming a pivotal player in the global economic landscape while achieving a historic leap toward a moderately prosperous society in all respects for its people. Infrastructure inve
	該展覽將透過生動的文字及大量豐富的新聞圖片，展現無數拼搏者篳路藍縷，共同寫就的恢弘篇章。展覽還特別展出運動員於不同奧運會及殘奧會贏得的獎牌，與市民分享刻苦訓練的成果。 
	This exhibition, through engaging text and a wealth of images, vividly presents the grand achievements made by countless dedicated individuals with their relentless efforts. The exhibition also featured medals won by the athletes in different Olympic and Paralympic Games to share the fruits of their hard training with the public. 
	中國是世界第二大經濟體、第一大貨物貿易國。 China stands as the world’s second-largest economy and the top trader in goods.精選圖片 Featured Photos 
	©中新社 China News Service 
	©中新社 China News Service 

	Figure
	中國擁有世界最大的高鐵網絡。 
	中國擁有世界最大的高鐵網絡。 
	China has the world’s largest high-speed rail network. 
	©新華社 Xinhua News Agency 

	Figure
	新能源汽車標誌着中國產業升級的新趨勢。 
	新能源汽車標誌着中國產業升級的新趨勢。 
	The production of electric vehicles marks a new trend in China’s industrial upgrading. 
	Figure

	©新華社 Xinhua News Agency 

	Figure
	白鶴灘水電站是世界第二大水電站，也是「西電東送」重大工程的一員。 
	白鶴灘水電站是世界第二大水電站，也是「西電東送」重大工程的一員。 
	The Baihetan Hydropower Station is the world’s second-largest hydropower station, and a key project in China’s west-to-east electricity transmission programme. 
	Figure
	©新華社 Xinhua News Agency 

	Figure
	「北京中軸線」是世界最長的城市軸線，2024年被列入《世界遺產名錄》。 
	「北京中軸線」是世界最長的城市軸線，2024年被列入《世界遺產名錄》。 
	The Beijing Central Axis is the longest urban axis in the world. It was inscribed onto the UNESCO World Heritage List in 2024. 
	Figure

	©中新社 China News Service 

	Figure
	「數字敦煌」對敦煌石窟進行全面的數位化，透過互聯網與全球共享。 
	「數字敦煌」對敦煌石窟進行全面的數位化，透過互聯網與全球共享。 
	The Dunhuang digitalisation programme involves comprehensive digital capture, making it accessible globally via the Internet. 
	Figure
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	Figure
	大熊貓國家公園保護了 70%以上的野生大熊貓。 
	大熊貓國家公園保護了 70%以上的野生大熊貓。 
	The Giant Panda National Park protects over 70% of the wild panda population. 
	Figure


	Figure
	國家體育場「鳥巢」是世界首個曾舉辦夏季及冬季奧運會開閉幕式的場館。 
	國家體育場「鳥巢」是世界首個曾舉辦夏季及冬季奧運會開閉幕式的場館。 
	The National Stadium, popularly known as the Bird’s Nest, is the world’s frst venue to host the opening and closing ceremonies for both Summer and Winter Olympics. 
	精選展品 



	香港滑浪風帆運動員李麗珊於 1996年亞特蘭大奧運會贏得的金牌。 
	香港滑浪風帆運動員李麗珊於 1996年亞特蘭大奧運會贏得的金牌。 
	The gold medal won by Hong Kong windsurfer Lee Lai-shan at the 1996 Atlanta Olympics.
	中國香港運動員蘇樺偉於 2000年悉尼殘疾人奧運會男子 100公尺（ T36級）贏得的金牌。 
	The gold medal won by So Wa-wai, representing Hong Kong, China in the men's 100m races (T36) at the 2000 Sydney Paralympic Games.
	Figure

	Figure
	中國運動員郭晶晶於 2008年北京奧運會贏得的女子單人 3米跳板金牌。 
	The gold medal won by Chinese diver Guo Jingjing in the women’s 3-metre springboard event at the 2008 Beijing Olympics. 
	Figure
	©新華社 Xinhua News Agency 
	Figure
	香港歷史博物館 Hong Kong Museum of History香港科學館 Hong Kong Science Museum科技創新及智慧時代 Scientifc Breakthroughs & Era of Intelligence展覽系列 Exhibition Series飛躍發展 Leapfrog Development 
	中國香港運動員何詩蓓於 2020年東京奧運會贏得的女子 100公尺自由式銀牌。 
	The silver medal won by Siobhan Bernadette Haughey, representing Hong Kong, China, in the women’s 100m freestyle events at the 2020 Tokyo Olympics. 
	Figure

	©新華社 Xinhua News Agency
	公眾導賞服務 
	Public Guided Tour
	全程約 1小時，每團名額 20人，先到先得。參觀者需於導賞時段開始前一小時內到一樓大堂導賞服務處索取籌號，以預留登記名額，詳情請瀏覽博物館網頁 。 
	https://hk.history.museum
	https://hk.history.museum


	Each tour lasts about 1 hour for 20 persons on a first come, first served basis. Visitors are required to get quota slips at the Guided Tour Service Counter on 1/F Lobby for registration within 1 hour before each session starts. For details, please visit . 
	https://hk.history.museum
	https://hk.history.museum


	免費參觀 
	Free admission
	「回望 —夢周文教基金會早期中國影像藏品展」 In Retrospect: The Early Chinese Photography Collection of Moonchu Foundation 23.10.2024－3.2.2025香港歷史博物館專題展覽廳 Special Exhibition Gallery, Hong Kong Museum of History
	主辦 Presented by
	康樂及文化事務署 Leisure and Cultural Services Department
	聯合籌劃 Jointly organised by
	香港歷史博物館 Hong Kong Museum of History夢周文教基金會 Moonchu Foundation
	協辦 In collaboration with
	弘揚中華文化辦公室 Chinese Culture Promotion Office
	展覽展示逾 500件選自夢周文教基金會中國影像藏品中的精品，內容涵蓋中國在清朝所經歷的重要歷史事件，如第二次鴉片戰爭、洋務運動、甲午戰爭、八國聯軍及日俄戰爭等，也有清末民初的城市景觀、歷史建築、百姓生活，以及反映早期攝影術發展的各種攝影材質及照片格式等。展品包括攝於 180年前，現存最早的其中一張中國影像照片、早年最具代表性中外攝影師的標誌性作品、玻璃底片、立體相片和手工上色相片等。展品所記錄的中國影像，宏觀及微觀視覺兼備，是瞭解百年前中國面貌的絕佳材料。 
	The exhibition showcases over 500 selected pieces from the Moonchu Collection of Chinese Photography, covering major historical events in China during the Qing dynasty, such as the Second Opium War, the Self-Strengthening Movement, the First Sino-Japanese War, the Siege of the Eight-Nation Alliance and the Russo-Japanese War among others. There are also photographs depicting the urban landscapes, historic buildings and people’s livelihood in the late Qing dynasty and early Republican period, as well as spec
	Figure
	Figure
	澳門南灣，是迄今所知最早在中國拍攝的照片之一，1844年。 
	One of the earlist known photographs taken in China. Praia Grande Bay, Macau, 1844. 
	第二次鴉片戰爭時被英法聯軍攻陷的大沽北炮台內部，1860年。 
	Interior of the Taku North Fort occupied by the Anglo-French forces during the Second Opium War, 1860. 
	Figure
	1876年美國費城世博會中國展區。 
	Chinese exhibition area in the Centennial Exhibition of 1876 held in Philadelphia, United States. 
	Figure
	Figure
	武夷山，1870年代。 
	Wuyi Mountains, 1870s. 
	福州的勞動婦女，1870年。 
	Working women in Fuzhou, 1870. 
	Figure
	Figure
	Figure
	上色的玻璃幻燈片。 
	Coloured glass slides. 
	公眾導賞服務 
	Public Guided Tour
	全程約 1小時，每團名額 20人，先到先得。參觀者需於導賞時段開始前一小時內到一樓大堂導賞服務處索取籌號，以預留登記名額，詳情請瀏覽博物館網頁 。 
	https://hk.history.museum
	https://hk.history.museum


	Each tour lasts about 1 hour for 20 persons on a first come, first served basis. Visitors are required to get quota slips at the Guided Tour Service Counter on 1/F Lobby for registration within 1 hour before each session starts. For details, please visit . 
	https://hk.history.museum
	https://hk.history.museum


	「盛世啟航—新中國成立 75周年成就」展覽系列：飛躍發展
	“Glorious Voyage: Splendid Achievements of the People’s Republic of China 
	專題講座系列 Thematic Talk Series
	專題講座系列 Thematic Talk Series
	弘揚中華文化辦公室及香港公共圖書館合辦 
	Co organised by the Chinese Culture Promotion Office and the Hong Kong Public Libraries
	香港中央圖書館演講廳 
	Lecture Theatre, Hong Kong Central Library
	從中國式現代化到人類命運共同體—中國人 75年來的探索（現場節目） 
	From China's Path of Modernization to the Shared Destiny for Mankind - China's 75-Year Exploration (Onsite Programme) 
	弘揚中華文化辦公室及香港大公文匯傳媒集團合辦 
	Co organised by the Chinese Culture Promotion Office and the Hong Kong Ta Kung Wen Wei Media Group
	香港歷史博物館地下演講廳 
	Lecture Hall, G/F, Hong Kong Museum of History
	國家科技成就與能源、汽車革命新征程（現場節目）（普通話主講） 
	National Scientific Achievements and New Journey of Energy & Automotive Revolutions (Onsite Programme) (In Putonghua) 
	17/11陳清泉院士，GBS（中國工程院院士、 (日 Sun)英國皇家工程院院士、世界電動汽車 3 – 5 pm協會創始及輪值主席） 
	Prof. CHAN Ching-chuen, GBS (Academician, Chinese Academy of Engineering; Fellow, Royal Academy of Engineering U.K.; Founding & Rotating President, World Electric Vehicle Association) 
	Figure
	©新華社 Xinhua News Agency 
	「盛世啟航—新中國成立 75周年成就」展覽系列：飛躍發展 “Glorious Voyage: Splendid Achievements of the People’s Republic of China 

	Sect
	Figure
	弘揚中華文化辦公室及香港大公文匯傳媒集團合辦 
	Co organised by the Chinese Culture Promotion Office and the Hong Kong Ta Kung Wen Wei Media Group
	香港歷史博物館地下演講廳 
	Lecture Hall, G/F, Hong Kong Museum of History
	探尋中國世界文化遺產（現場節目） 
	Exploring China's World Cultural Heritage (Onsite Programme) 
	22/12伍志和（康樂及文化事務署弘揚中華文化辦公 (日 Sun)室總監） 3-5 pm NG Chi-wo (Head, Chinese Culture Promotion 
	Office, Leisure and Cultural Services Department) 
	©北京市文物局 
	Beijing Municipal Cultural Heritage Bureau
	Figure
	工作坊 
	Workshops
	一樓大堂 Lobby, 1/F 
	Figure
	Figure
	「你的專屬獎牌」工作坊 
	“Your Exclusive Medal” Workshop 
	19/10（六Sat）、9/11（六Sat）、7/12（六Sat） 14:30-15:30〡16:00-17:00
	每節 15 人 
	15 persons per session
	活動前15分鐘於舉辦地點派籌 
	Quota tags will be distributed on the spot 15 minutes before programme starts
	先到先得，額滿即止 
	First come frst served
	所有11歲以下兒童須由成人陪同參與 
	Children aged 11 or under must be accompanied by an adult 
	講座系列 Lecture Series
	香港歷史博物館演講廳 / 免費入座 / 先到先得，滿座即止。 / 演講廳將於講座開始前 15分鐘開放 / 除特別註明外，所有講座為現場節目及以粵語主講。 / 講座內容並不代表博物館立場 
	Lecture Hall, HKMH / Free admission / First come, first served. / Admitted 15 minutes before each lecture starts. / All lectures are onsite programmes and will be conducted in Cantonese unless otherwise specified. / The Museum makes no representation concerning the contents of the lectures.


	3 – 5 pm
	3 – 5 pm
	3 – 5 pm
	十九世紀香港攝影史初探 
	A Preliminary Study on the History of Photography in 19th Century Hong Kong 
	10 / 11黎健強博士（獨立研究學者） (日 Sun) Dr LAI Kin Keung, Edwin (Independent Researcher)
	「回望 —夢周文教基金會早期中國影像藏品展」專家座談會（普通話主講） 
	Forum on “In Retrospect: The Early Chinese Photography Collection of Moonchu Foundation” Exhibition (In Putonghua) 


	華人廟宇委員會主辦 
	華人廟宇委員會主辦 
	華人廟宇委員會主辦 
	Organised by Chinese Temples Committee
	香港歷史博物館協辦 
	In association with Hong Kong Museum of History 
	5 pm
	日據時期的廟宇和宗教 —空間史角度的觀察 
	Hong Kong Temples and Religion during the Japanese Occupation in a Spatial History 
	客家．廟宇．瑞獸 —香港客家文化探索 
	Hakka, Temples, Auspicious Beasts — Exploring Hong Kong Hakka Culture 
	3 / 11劉繼堯博士（香港浸會大學哲學博士）（日 Sun） Dr LAU Kai Yiu (Doctor of Philosophy, Hong Kong Baptist University)
	鄭毓雯女士（香港都會大學文化與保育旅遊碩士） 
	Ms CHENG Yuk Man (Master of Arts in Cultural and Heritage Tourism, Hong Kong Metropolitan University) 
	20世紀的香港廟宇文化旅遊 
	Hong Kong Temple Cultural Tourism in the 20th Century 
	29 / 12羅樂然博士（香港都會大學人文社會科學院助理教授）（日 Sun） Dr LAW Lok Yin (Assistant Professor, School of Arts and Social Sciences, Hong Kong Metropolitan University) 
	余英時先生歷史講座（現場及網上頻道同步進行） 

	香港中文大學新亞書院主辦 
	香港中文大學新亞書院主辦 
	Organised by New Asia College, The Chinese University of Hong Kong
	香港中文大學歷史系及香港歷史博物館協辦 
	Co organised by Department of History, The Chinese University of Hong Kong and Hong Kong Museum of History 
	5 pm
	鑄劍：從干將莫耶故事的流變看儒家倫理的轉型 
	The Story of the Swordsmith Couple Ganjiang-Moye and Gender Politics in Confucian Ethics 
	9 / 11高彥頤教授（哥倫比亞大學巴納德學院歷史系教授）（六Sat） Professor Dorothy KO (Professor of History, Barnard College, Columbia University)
	上述講座亦是弘揚中華文化系列的活動。康文署一直積極推廣中國歷史和文化，透過舉辦多元化的節目和活動，讓市民認識博大精深的中華文化，想獲得更多資訊，請瀏覽網頁 。 The above lectures are the activities in the Chinese Culture Promotion Series. The LCSD has long been promoting Chinese history and culture through organising an array of programmes and activities to enable the public to learn more 
	www.lcsd.gov.hk/tc/ccpo/index.html
	about the broad and profound Chinese culture. For more information, please visit www.lcsd.gov.hk/en/ccpo/index.html.



	2:30 – 5 pm
	2:30 – 5 pm
	2:30 – 5 pm
	祆教的創立及其在東方的傳播 
	The Founding of Zoroastrianism and its Spread in the East 
	16 / 11關榮基博士（退休中學副校長）（六Sat） Dr KWAN Wing Kei (Retired Secondary School Vice Principal) 
	「島嶼棋佈全香港」講座系列（現場及網上頻道同步進行） 

	聯合主辦
	聯合主辦
	香港中文大學香港亞太研究所
	嶺南大學潘蘇通滬港經濟政策研究所
	嶺南大學中國經濟研究部
	協辦
	香港歷史博物館
	支持機構
	香港高等教育評議會新界西長者學苑聯網 
	2:30 – 5:15 pm 
	諸島 ‧海盜．考古人 
	諸島 ‧海盜．考古人 
	Islands • Pirate • Archaeologist 

	銀礦 ‧巨商 ‧拓荒人 
	銀礦 ‧巨商 ‧拓荒人 
	Mine • Merchant • Pioneer
	主持 Chair 
	Jointly organised by 
	Hong Kong Institute of Asia-Pacific Studies, The Chinese University of Hong Kong Pan Sutong Shanghai-Hong Kong Economic Policy Research Institute, Lingnan University China Economic Research Programme, Lingnan University 
	In association with 
	Hong Kong Museum of History 
	Supported by 
	Hong Kong Higher Education Convergence NT West Elder Academies Cluster 
	30 / 11 (六 Sat)
	燈塔 ‧船長 ‧保育人 
	Lighthouse • Captain • Conservationist 
	14 / 12 (六 Sat)
	鄉村 ‧民眾 ‧出家人 
	Village • People • Monk 
	黃紹倫教授 / 鄭宏泰博士 / 周文港博士
	Professor WONG Siu Lun / Dr ZHENG Wan Tai, Victor / Dr CHOW Man Kong
	有關講座詳情，請瀏覽博物館網頁。 
	For details of lectures, please check out from our website. 
	文物捐贈 Donation捐贈者芳名 Donors Commercial Radio Hong Kong Mr. Redge Solley與 EASTPRO Limited陳燕女士〡 Ms Linda Auyoung Louie胡淑茵女士〡劉奕蕃先生及阮玉屏女士〡 Mr. David Hunter 
	Figure
	P
	P
	特備節目Special Programmes費用全免 / 除特別註明外，請於活動當日上午十時起於一樓大堂「導賞服務處」領取籌號。/  先到先得，額滿即止。/ 以粵語進行 Participation is free / Quota tags can be obtained starting from 10 am at “Guided Tour Service Counter” at 1/F Lobby unless otherwise specified. / First come, first served. / Conducted in Cantonese慶祝中華人民共和國成立七十五周年特備活動 Special Programme Celebrating the 75th Anniversary of the Founding of the People’s Republic of China一樓大堂 Lobby, 1/F 
	Figure
	賀壽剪紙拼貼卡工作坊 
	Workshop on Making Birthday Paper-cut Collage Cards 
	1 / 10 (二 Tue) 
	2:30 – 5:30 pm
	活動前15分鐘於舉辦地點派籌 
	Quota tags will be distributed on the spot 15 minutes before programme starts
	每節12人，30分鐘1節 
	12 persons per session and each session lasts 30 minutes. 
	「回望 —夢周文教基金會早期中國影像藏品展」工作坊 

	一樓戶外庭園 Outdoor Courtyard, 1/F 
	一樓戶外庭園 Outdoor Courtyard, 1/F 
	Figure
	*時空「油」歷家 ─黑白照上色工作坊Time Traveller: Black and White Photograph Colouring Workshop 
	16 / 11 (六 Sat) 
	2:30 – 5:30pm
	活動前15分鐘於舉辦地點派籌 
	Quota tags will be distributed on the spot 15 minutes before programme starts
	每節10人，10分鐘1節 
	10 persons per session and each session lasts 10 minutes 
	* 此節目同為配合香港博物館節2024特備節目。
	This programme is also the special programme for Muse Fest HK 2024. 

	Sect
	Figure
	惺惺相「骰」─舊照片扭計骰製作 
	Reconnect to the Past – Fidget Spinners from Old Photos DIY Workshop 
	8 / 12、15 / 12 (日 Sun) 
	2:30 – 4 pm〡4 – 5:30 pm每節15人 
	15 persons per session 

	地下演講廳及活動室 Lecture Hall and Activity Room, G/F 
	地下演講廳及活動室 Lecture Hall and Activity Room, G/F 
	Figure
	神奇鑄幣工作坊 
	Amazing Coin Press Workshop 
	2 / 10 – 25 / 12 (三 Wed) 
	3:15 – 4 pm〡4 – 4:45 pm 
	3:15 – 4 pm〡4 – 4:45 pm 
	3:15 – 4 pm〡4 – 4:45 pm 
	5 / 10 – 28 / 12 (六 Sat) 

	10:45 – 11:30 am〡11:30 am – 12:15 pm每節30人 

	30 persons per session 
	地下活動室 Activity Room, G/F 
	Figure
	街坊老店：涼茶舖紙雕卡製作 
	3D Paper Card Making Workshop: Herbal Tea Shop 
	4 / 10 – 27 / 12 (五 Fri) 
	3:15 – 4 pm
	名額：15人 
	Quota: 15 persons 
	以上活動亦是弘揚中華文化系列的活動。康文署一直積極推廣中國歷史和文化，透過舉辦多元化的節目和活動，讓市民認識博大精深的中華文化，想獲得更多資訊，請瀏覽網頁 。 The above programmes are the activities in the Chinese Culture Promotion Series. The LCSD has long been promoting Chinese history and culture through organising an array of programmes and activities to enable the public to learn more about the broad and profound Chinese culture. For more information, please visit 
	www.lcsd.gov.hk/tc/ccpo/index.html
	www.lcsd.gov.hk/en/ccpo/index.html. 

	查詢 Enquiry:公眾活動 Public Programmes電話Tel: 2724 9082 Tel: 2724 9082 https://hk.history.museum 
	https://hk.history.museum

	廟宇文化工作坊 

	與華人廟宇委員會合辦 
	與華人廟宇委員會合辦 
	Co-organised with Chinese Temples Committee (CTC)

	工作坊適合8歲或以上人士參與；8 – 12歲參加者須由1位家長陪同。 
	工作坊適合8歲或以上人士參與；8 – 12歲參加者須由1位家長陪同。 
	The workshops are suitable for person aged 8 or above; Participants aged 8 - 12 should be accompanied by one parent. 
	The workshops are suitable for person aged 8 or above; Participants aged 8 - 12 should be accompanied by one parent. 

	Figure
	Figure
	廟宇文化工作坊 I ─廟宇與吉祥瑞獸擺設 Temple Culture Workshop I – Chinese Temples and Mythological Animals 
	27 / 10 (日 Sun) 2 – 3:30 pm〡3:45 – 5:15 pm 
	廟宇文化工作坊 II ─廟宇吉祥圖案燒箔畫 Temple Culture Workshop II – Temple Auspicious Patterns in Burnt Foil Painting 
	1 / 12 (日 Sun) 2 – 3:30 pm〡3:45 – 5:15 pm 
	網上報名
	每節16人 
	Online Registration 
	16 persons per session 
	Figure
	華人廟宇委員會面書 
	Facebook of CTC
	查詢 Enquiry 3718 6888 (CTC) 
	以上活動亦是弘揚中華文化系列的活動。康文署一直積極推廣中國歷史和文化，透過舉辦多元化的節目和活動，讓市民認識博大精深的中華文化，想獲得更多資訊，請瀏覽網頁 。 The above programmes are the activities in the Chinese Culture Promotion Series. The LCSD has long been promoting Chinese history and culture through organising an array of programmes and activities to enable the public to learn more 
	www.lcsd.gov.hk/tc/ccpo/index.html
	about the broad and profound Chinese culture. For more information, please visit www.lcsd.gov.hk/en/ccpo/index.html.

	社區關懷：團體預約外展工作坊 


	專為本地註冊非牟利機構及慈善團體而設，由香港歷史博物館統籌，於各社區中心內進行外展工作坊。費用全免，每月 2節，每節約 1小時，先到先得。有關節目及報名詳情，歡迎於辦公時間致電 2724 9082查詢。 
	專為本地註冊非牟利機構及慈善團體而設，由香港歷史博物館統籌，於各社區中心內進行外展工作坊。費用全免，每月 2節，每節約 1小時，先到先得。有關節目及報名詳情，歡迎於辦公時間致電 2724 9082查詢。 
	Specially designed for charitable or non-profit-making organisations registered in Hong Kong, and conducted at their service centres. Participation is free, 2 sessions per month, each session lasts about 1 hour on a first come first served basis. For enrollment and details, please contact us at 2724 9082 during office hour.
	港昔生活模型製作 
	Sect
	Figure
	2 / 10 – 27 / 12（逢星期一、三至五 Every Mon, Wed to Fri）
	社區及長者中心 / 每節20人 
	Community and Elderly Centres / 20 persons per session 
	節目可能有所更改，詳情請瀏覽博物館網頁。 
	All programmes are subject to change. Please browse the museum website for details. 
	香港抗戰及海防博物館 Hong Kong Museum of the War of Resistance and Coastal Defence香港抗戰及海防博物館改設成立 Conversion of Hong Kong Museum of the War of Resistance and Coastal Defence香港抗戰及海防博物館於 2024年 9月 3日 (中國人民抗日戰爭勝利紀念日 )由香港海防博物館改設成立，重點介紹抗戰歷史及香港的海防和軍事變遷，彰顯「抗戰」與「海防」的保家衛國中心主題，提升市民的民族自信和愛國精神。 The Hong Kong Museum of the War of Resistance and Coastal Defence (MWRCD) was converted from the Hong Kong Museum of Coastal Defence on September 3, 2024 (the Victory Day of the Chinese People's War of Resistance Against Japanese Aggression
	免費入場 Free Admission
	「香港海防故事」常設展覽 
	“The Story of Hong Kong Coastal Defence” Permanent Exhibition 
	Figure
	鯉魚門軍事要塞史蹟徑 
	Lyemun Fort Historical Trail 
	位處鯉魚門海峽南岸的岬角曾是鯉魚門要塞，扼守着維多利亞港東面水道的戰略位置。這條以軍事為主題的步行徑涵蓋了24個史蹟點，見證着昔日軍事要塞的點點滴滴。 
	This headland, on the south coast of Lyemun Pass, was a strategic position, where Lyemun Fort stood, guarding the east gateway to Victoria Harbour. There are 24 checkpoints along the military-themed walking trail, providing a historical record of the events that took place in this fort.
	公眾導賞服務 
	Public Guided Tour Service 
	常設展覽共設有11個展覽廳，展示香港抵禦日本侵華的歷史，以及自唐代以來至1997年回歸祖國，香港與國家海防緊密相連的關係和軍事變遷。當中四個展覽廳特別設立為「抗戰主題展覽廳」，展示日本侵華、香港淪陷、東江縱隊港九獨立大隊的敵後活動和戰士們的貢獻、日本投降等中國抗日戰爭歷史。 
	The permanent exhibition includes 11 galleries, showcasing Hong Kong’s resistance against the Japanese invasion of China and its close relationship with national coastal defence and military changes from the Tang dynasty to Hong Kong’s return to the Motherland in 1997. Among which, four galleries are specially named as “The War of Resistance Galleries”, covering the history of Japanese invasion to China, the fall of Hong Kong, underground resistances of the Hong Kong and Kowloon Independent Brigade of the E
	Figure
	逢星期三、六、日及公眾假期 Every Wed, Sat, Sun and Public Holidays 
	有關預約團體或特別導賞服務之詳情，請瀏覽博物館網頁。 
	Please visit the museum website for details of pre-booked or special guided tour service. 
	Figure


	免費入座 / 先到先得，滿座即止。/ 演講廳將於講座開始前 15分鐘開放 / 除特別註明外，所有講座均以粵語進行。/ 講座內容不代表博物館立場。 
	免費入座 / 先到先得，滿座即止。/ 演講廳將於講座開始前 15分鐘開放 / 除特別註明外，所有講座均以粵語進行。/ 講座內容不代表博物館立場。 
	免費入座 / 先到先得，滿座即止。/ 演講廳將於講座開始前 15分鐘開放 / 除特別註明外，所有講座均以粵語進行。/ 講座內容不代表博物館立場。 
	Free admission / First come, first served. / Admitted 15 minutes before each talk starts / All talks will be conducted in Cantonese, unless otherwise specified. / The Museum makes no representation concerning the content of the talks. 
	「攜手抗敵：東江縱隊在深港地區的抗戰活動」專題講座系列 “Brothers in Arms: War of Resistance Activities of the East River Column in Shenzhen and Hong Kong” Thematic Talk Series崢嶸歲月：東江縱隊的組織、訓練與任務 Extraordinary Days: Organisation, Training and Mission of the East River Column 12/10（六Sat） 11 am – 1 pm尹小平女士（東江縱隊歷史研究會會長） Ms WAN Siu Ping (President, East River Column History Research Association)程前先生（東江縱隊歷史研究會副會長） Mr CHING Chin (Vice President, East River Column History Research Association)淪陷時期香港地下抵抗：戰略與作戰角度的觀察（ 1942-1945） Underground Resis
	林則徐與香港──其人其事與遺跡 
	Lin Zexu and Hong Kong: His Life and the Relics 
	21/12鄧家宙博士（香港史學會總監）
	（六Sat） Dr TANG Ka Jau Billy (Director, Society of Hong Kong History) 11 am – 1 pm 
	Figure


	堡壘體驗基地 Experience Base, Redoubt 
	堡壘體驗基地 Experience Base, Redoubt 
	十歲以下兒童需由家長協助 
	^

	Parental assistance is required for children under the age of ten 
	其他 Others:外展工作坊 Outreach Workshops 〡外借服務 Loan Out Services電話 Tel: 2569 1248 http://hk.warandldefence.museum影片欣賞 Film Shows香港抗戰及海防博物館探索日 MWRCD Days 2樓演講廳 Lecture Hall, 2/F日佔香港 Hong Kong during Japanese Occupation（粵語播放，中文字幕。Cantonese with Chinese subtitles） 10-11月份（三、六、日） Oct-Nov (Wed, Sat and Sun) 3:30 – 4:00 pm每節 30人 30 persons per session費用全免，即場參加。 Free admission先到先得，額滿即止。 First come, frst served.香港保衛戰 Battle for Hong Kong（粵語播放，中文字幕。Cantonese with Chinese subtitles） 12月份（三、六、日） Dec (Wed, Sat and Sun) 3:30 –
	孫中山紀念館 Dr Sun Yat-sen Museum


	「何家寶物何處尋：認識甘棠第故事坊」 
	「何家寶物何處尋：認識甘棠第故事坊」 
	「何家寶物何處尋：認識甘棠第故事坊」 
	與安徒生會及香港公共圖書館合辦 
	與安徒生會及香港公共圖書館合辦 
	與安徒生會及香港公共圖書館合辦 

	In collaboration with the Hans Andersen Club and Hong Kong Public Libraries
	故事坊活動歡迎 5至10歲小朋友由一位家長陪同參加。家長可於開始報名日期起，致電或親臨下列圖書館預約。名額有限，先到先得。 
	Children aged 5 -10, to be accompanied by a parent, are welcome to join the storytelling workshop. Prior registration for individual storytelling workshop starts on the specified dates and can be made by phone or in person at the respective libraries on a first come, first served basis. 
	日期及時間地點開始報名日期
	Figure
	查詢及報名 

	For Enquiry & 
	For Enquiry & 
	Date & Time Venue Enrolment starts 
	Enrolment 

	12/10（六Sat）屏山天水圍公立圖書館 28/9（六 Sat） 2126 7520 2- 3 pm Ping Shan Tin Shui Wai 
	Figure

	Public Library 
	26/10（六Sat）北葵涌公立圖書館 12/10（六 Sat） 2421 4740 
	Figure

	2- 3 pm North Kwai Chung Public 
	Library 
	Library 



	舊城中上環─從歷史建築認識華人社區 
	舊城中上環─從歷史建築認識華人社區 
	舊城中上環─從歷史建築認識華人社區 

	Old Town Central and Sheung Wan: Understanding the Chinese Community by Visiting Historic Buildings 
	23/11（六 Sat） 
	23/11（六 Sat） 
	2:30 – 4:30 pm

	領隊 :黃競聰博士（長春社高級保育經理 (文化事務）） Guide : Dr WONG King Chung, Desmond (Senior Conservation Manager (Cultural Heritage), The Conservancy Association) 
	Sect
	Figure
	香港墳場與華籍名人 
	Hong Kong Cemetery and the Chinese Elite 
	15/12（日 Sun） 
	2:30 – 4:30 pm
	領隊 :鄧家宙博士（香港史學會總監） Guide : Dr TANG Ka Jau, Billy 
	(Director, Society of Hong Kong History) 
	Figure

	每團 30人 
	30 persons per session
	費用全免 
	Free admission 
	^ 活動將以粵語進行，需預先報名，詳情請瀏覽博物館網頁。 
	^ 活動將以粵語進行，需預先報名，詳情請瀏覽博物館網頁。 

	The site visits will be conducted in Cantonese. Prior registration is required, please visit the museum website for details. 
	節目如有更改，以博物館最新公佈為準。 
	節目如有更改，以博物館最新公佈為準。 

	Programmes are subject to change with the museum’s announcement as fnal. 
	查詢 Enquiry外借服務 Loan Out Services電話 Tel: 3580 6780  
	https://hk.drsunyatsen.museum 

	葛量洪號滅火輪展覽館 Fireboat Alexander Grantham Exhibition Gallery 
	30/11 (六 Sat) 
	30/11 (六 Sat) 
	30/11 (六 Sat) 
	10 am - 6 pm
	地點：香港鰂魚涌公園葛量洪號滅火輪展覽館 

	Venue: Fireboat Alexander Grantham Exhibition Gallery at Quarry Bay Park, Hong Kong 
	*有關同樂日詳情，請留意博物館網頁的最新公佈。
	*有關同樂日詳情，請留意博物館網頁的最新公佈。

	   For details of the Fun Day, please visit the museum website for the latest updates.


	Sect
	海上救火英雄：參觀中區滅火輪消防局 
	# 

	Hero in Sea Rescue: Visit Central Fireboat Station 
	3/11 (日 Sun) 
	3/11 (日 Sun) 
	3 - 4:30 pm
	地點：中區滅火輪消防局 
	Venue: Central Fireboat Station 
	# 活動將以粵語進行，需預先報名，詳情請瀏覽博物館網頁。 

	The site visit will be conducted in Cantonese. Prior registration is required, please visit the museum website for details. 
	公眾導賞團 Public Guided Tours 
	公眾導賞團 Public Guided Tours 
	Figure
	粵語 Cantonese 

	2:30 – 3:30 pm & 4 – 5 pm（六、日及公眾假期 Sat, Sun and Public holidays）
	節目如有更改，以博物館最新公佈為準。 
	節目如有更改，以博物館最新公佈為準。 

	Programmes are subject to change with the museum’s announcement as fnal. 
	孫中山紀念館已於2024年5月1日起暫時關閉，以優化常設展廳的設計及展示內容，並進行維修和改善工程，預計於2025年第二季重開。 
	孫中山紀念館已於2024年5月1日起暫時關閉，以優化常設展廳的設計及展示內容，並進行維修和改善工程，預計於2025年第二季重開。 
	Dr Sun Yat-sen Museum was temporarily closed from May 1, 2024 for upgrading the permanent exhibition galleries to enhance the design and presentation, as well as for maintenance and renovation works. It is expected to re-open in the second quarter of 2025. 







